
 Je pense que l’utilisation du traitement de texte en japonais pour 

l’apprentissage du japonais peut être favorable à certaines personnes car 

c’est peut-être plus amusant que les manuels. 

Les enfants et les étrangers qui apprennent le japonais peuvent tout en se 

distrayant étudier.  

De plus, dans le Japon actuel on utilise de plus en plus le traitement de 

texte, si les enfants peuvent s’y habituer dès leur plus jeune age alors ce 

sera bien pour eux pour plus tard. Auparavant quand on écrivait des lettres, 

des poèmes on devait nécessairement écrire à la main mais maintenant c’est 

l’ère des ordinateurs et il n’est plus aussi nécessaire de savoir écrire les 

Kanji. Maintenant à la place des lettres on utilise plus les Mails et ainsi on 

a plus vraiment besoin de savoir écrire les Kanji. Cependant, pour moi si on 

veut faire des progrès en Japonais il faut travailler beaucoup, la patience est 

très importante. Principalement pour les Kanji, il faut que ceux-ci puissent 

venir naturellement. En travaillant beaucoup on pourra alors comprendre le 

Japonais et sa culture. Je pense que le traitement texte est un progrès 

nécessaire. De cette façon, on peut écrire des caractères parfaits et ils sont 

plus lisibles. Si on utilise le traitement de texte tous les jours, peut être que 

l’on pourra les mémoriser mais je pense qu’il vaut mieux les écrire à la main.  

Le problème de traitement texte ressemble à celui de la calculatrice. A cause 

de celle-ci les enfants ne savent plus compter par eux même.  

Ainsi les technologies modernes nous aident et sert pratique mais il ne faut 

pas être esclave des progrès. 


